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Le 13 mars 2015, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par la 
Ministre des Affaires sociales à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet 
d’arrêté royal ‘modifiant, en ce qui concerne l’accréditation des praticiens de l’art dentaire, 
l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994’. 

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 14 avril 2015. La chambre 
était composée de Pierre LIÉNARDY, président de chambre, Jacques JAUMOTTE et 
Martine BAGUET, conseillers d’État, et Bernadette VIGNERON, greffier. 

Le rapport a été présenté par Benoît JADOT, premier auditeur chef de section. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 
sous le contrôle de Pierre VANDERNOOT, président de chambre. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 14 avril 2014. 

* 

Op 13 maart 2015 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de Minister van 
Sociale Zaken verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een 
ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging, wat betreft de accreditering van tandheelkundigen, 
van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte 
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994’. 

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 14 april 2015. De kamer was 
samengesteld uit Pierre LIÉNARDY, kamervoorzitter, Jacques JAUMOTTE en Martine BAGUET, 
staatsraden, en Bernadette VIGNERON, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Benoît JADOT, eerste auditeur-afdelingshoofd. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 
nagezien onder toezicht van Pierre VANDERNOOT, kamervoorzitter. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 14 april 2015. 

* 
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Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 
2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, la section de législation limite son examen au 
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées. 

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes. 

1. La phrase liminaire de l’article 1er doit être corrigée pour faire apparaître que la 
modification apportée à l’arrêté royal du 3 juillet 1996 ‘portant exécution de la loi relative à 
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994’, porte sur 
l’article 122octiesbis, et non pas sur l’article 22octiesbis.  

2. Dans la version française du littera f) en projet de l’article 122octiesbis, § 4, 1°, de 
l’arrêté royal du 3 juillet 1996, mieux vaut remplacer les mots « , comme le prévoient » par les 
mots « prévues par ». 

3. Dans la même disposition, le texte prévoit que « la vérification se fait 
exclusivement sur la base des données que le SPF Santé publique communique à l’INAMI ». 

 De même, dans le littera g) en projet de l’article 122octiesbis, § 4, 1°, de l’arrêté 
royal du 3 juillet 1996, il est prévu que « la vérification se fait exclusivement sur la base des 
données que l’Agence fédérale pour le contrôle nucléaire communique à l’INAMI ». 

 L’application de ces dispositions suppose que le Service public fédéral Santé 
publique et l’Agence fédérale de contrôle nucléaire détiennent, pour chaque personne concernée, 
toutes les données visées par le texte et qu’elles les transmettent à l’Institut national d’assurance 
maladie-invalidité. 

 Il appartiendra à l’auteur de l’arrêté en projet de s’assurer que ces conditions sont 
remplies et, le cas échéant, de préciser ou de compléter le texte en conséquence. 

*
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 Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1, 
eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving 
overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de 
rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen 
voorafgaande vormvereisten.  

 Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende 
opmerkingen. 

1. De inleidende zin van artikel 1 moet verbeterd worden zodat duidelijk blijkt dat de 
wijziging die aangebracht wordt in het koninklijk besluit van 3 juli 1996 ‘tot uitvoering van de 
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994’, betrekking heeft op artikel 122octiesbis en niet op 
artikel 22octiesbis.  

2. In de Franse tekst van de ontworpen bepaling onder f) van artikel 122octiesbis, 
§ 4, 1°, van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 zouden de woorden “, comme le prévoient” 
vervangen moeten worden door de woorden “prévues par”. 

3. Die bepaling bevat het volgende voorschrift : “De verificatie geschiedt uitsluitend 
op basis van de gegevens die door de FOD Volksgezondheid aan het RIZIV worden 
gecommuniceerd.” 

 De ontworpen bepaling onder g) van artikel 122octiesbis, § 4, 1°, van het 
koninklijk besluit van 3 juli 1996 bevat harerzijds het volgende voorschrift: “De verificatie 
geschiedt uitsluitend op basis van de inlichtingen die door het Federaal agentschap voor nucleaire 
controle aan het RIZIV worden gecommuniceerd.” 

 Voor de toepassing van die bepalingen is vereist dat de Federale Overheidsdienst 
Volksgezondheid en het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle voor elke betrokken 
persoon beschikken over alle gegevens waarnaar in de tekst wordt verwezen en dat ze die 
overzenden aan het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

 De steller van het ontwerp dient zich ervan te vergewissen of die voorwaarden 
vervuld zijn en behoort in voorkomend geval de tekst dienovereenkomstig te verduidelijken of 
aan te vullen. 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 

Bernadette VIGNERON 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 

Pierre LIÉNARDY 
 


